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WSPÓLNOTA EUROPEJSKA Swiadectwo zdrowia dla zwierzat w handlu wewnatrzwspólnotowym
I.1. Nadawca

Nazwa

Adres

Kod pocztowy

I.2. Nr referencyjny świadectwa I.2.a. Lokalny nr swiadectwa:

I.3. Odpowiedzialna Wladza Centralna

I.4. Właściwa władza lokalna

I.5. Odbiorca

Nazwa

Adres

Kod pocztowy

I.6. Numery powiazanych swiadectw Numery dolaczonych dokumentów

I.7. Posrednik

Nazwa Numer zatwierdzenia

I.8. Kraj pochodzenia Kod ISO L.9. Region pochodzenia Kod I.10. Kraj przeznaczenia Kod ISO I.11. Region przeznaczenia Kod

I.12 Miejsce pochodzenia/gromadzenia

Nazwa Miejsce gromadzenia Obiekt posrednika

Zatwierdzona instytucja Numer zatwierdzeniaZatwierdzone gospodarstwo zwierzat akwakultury

Zespól embriotransferu Zaklad Inne

Nazwa

Adres

Numer zatwierdzenia

Kod pocztowy

I.13. Miejsce przeznaczenia

Nazwa Miejsce gromadzenia Obiekt posrednika

Zatwierdzona instytucja Numer zatwierdzeniaZatwierdzone gospodarstwo zwierzat akwakultury

Zespól embriotransferu Zaklad Inne

Nazwa

Adres

Numer zatwierdzenia

Kod pocztowy

I.14. Miejsce załadunku

Kod pocztowy

I.15. Data i godzina wyjazdu

I.16. Srodki transportu

Samolot Statek Kolej

Samochód Inne

Oznakowanie::

Numer(y):

I.17. Przewoznik

Nazwa

Adres

Kod pocztowy

Numer zatwierdzenia

Panstwo czlonkowskie

I.18. Gatunek zwierząt/produkt I.19. Kod taryfy celnej (PCN)

I.20. Liczba/ilosc

I.22. Liczba opakowań

I.23. Oznakowanie kontenera/nr plomby I.24. Rodzaj opakowań

I.21. Temperatura produktów

otoczenia Schłodzony Zamrożony

I.25. Zwierzeta poswiadczone jako/ produkt poswiadczony do::

Hodowlane Do tuczu Rzezne Przeped Zatwierdzone instytucje

Sztuczny rozród Zarejestrowane koniowate Do odtworzenia stada Zwierzeta towarzyszace

Do spozycia przez ludzi Do zywienia zwierzat Do użycia  farmaceutycznego Do użycia technicznego Inne

I.26. Tranzyt przez kraj trzeci

Panstwo trzecie Kod ISO

PKG wywozu Kod

PKG wwozu Nr PKG:

I.27. Tranzyt przez panstwa czlonkowskie

Panstwo czlonkowskie Kod ISO

Panstwo czlonkowskie Kod ISO

Panstwo czlonkowskie Kod ISO

I.28. Eksport

Panstwo trzecie Kod ISO

PKG wywozu Kod

I.29. Przyblizony czas przewozu

I.30. Dziennik podróży

Tak Nie

I.31. Oznakowanie zwierzat

1/pl 6

Gatunek (nazwa łacińska) Ilosc
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Warunki ogólneII.1

Ja, niżej podpisany urzędowy inspektor, niniejszym zaświadczam, że zwierzęta akwakultury, o których mowa w części I niniejszego świadectwa:

albo (1)[zostały poddane badaniu w ciągu  (1)(2)[72]   (1) [24]  godzin przed załadunkiem i nie wykazały żadnych objawów choroby klinicznej]II.1.1

lub (1)[w przypadku ikry i mięczaków, pochodzą z gospodarstwa lub obszaru hodowli mięczaków, gdzie zgodnie z ewidencją gospodarstwa lub obszaru hodowli mięczaków, nie występują

problemy zdrowotne]

lub (1)(3)[w przypadku dzikich zwierząt wodnych, według mojej najlepszej wiedzy i przekonania, nie wykazują objawów choroby klinicznej];

nie podlegają żadnym zakazom ze względu na niewyjaśnione przypadki podwyższonej śmiertelności;II.1.2

nie zostały przeznaczone do zniszczenia ani uboju w celu wyeliminowania jakichkolwiek chorób;II.1.3

spełniają wymagania związane z wprowadzeniem do obrotu ustanowione w dyrektywie Rady 2006/88/WE;II.1.4

 (1)[w przypadku mięczaków, każda część przesyłki była poddana oględzinom i nie wykryto żadnych osobników innego gatunku mięczaków niż wymienione w części I niniejszego świadectwa.]II.1.5

 (1)(4)(5)[Wymagania dotyczące gatunków podatnych na wirusową posocznicę krwotoczną ryb łososiowatych (VHS), zakaźną martwicę układu krwiotwórczego ryb łososiowatych (IHN), zakaźną

anemię łososi (ISA), zakażenie herpeswirusem koi (KHV), zakażenie Marteilia refringens, zakażenie Bonamia ostreae i/lub chorobę wywoływaną przez Whispovirus

II.2

Ja, niżej podpisany urzędowy inspektor, niniejszym zaświadczam, że zwierzęta akwakultury, o których mowa wyżej:

albo (1)(6)[pochodzą z państwa członkowskiego, strefy lub enklawy uznanych za wolne od  (1)[VHS]   (1)[IHN]   (1)[ISA]   (1)[KHV]   (1)[zakażenia Marteilia refringens]   (1)[zakażenia

Bonamia ostreae]   (1)[choroby wywoływanej przez Whispovirus ]  zgodnie z rozdziałem VII dyrektywy 2006/88/WE .]

lub (1)(5)(6)[w przypadku dzikich zwierząt wodnych, zostały poddane kwarantannie zgodnie z decyzją Komisji 2008/XX/WE (SANCO 1319/2008)]. ]

 (1)(5)(7)[Wymagania dotyczące gatunków-wektorów wirusowej posocznicy krwotocznej ryb łososiowatych (VHS), zakaźnej martwicy układu krwiotwórczego ryb łososiowatych (IHN), zakaźnej anemii

łososi (ISA), zakażenia herpeswirusem koi (KHV), zakażenia Marteilia refringens, zakażenia Bonamia ostreae i/lub choroby wywoływanej przez Whispovirus

II.3

Ja, niżej podpisany urzędowy inspektor, niniejszym zaświadczam, że wyżej określone zwierzęta akwakultury, które należy uznać za potencjalne wektory chorób  (1)[VHS]   (1)[IHN]   (1)[ISA]

(1)[KHV]   (1)[zakażenia Marteilia refringens]   (1)[zakażenia Bonamia ostreae]   (1)[choroby wywoływanej przez Whispovirus ]  ponieważ należą do gatunków wymienionych w kolumnie 2 tabeli i

spełniają warunki określone w kolumnie 3 tabeli w załączniku I do rozporządzenia Komisji (WE) nr XX/2008 (SANCO 1140/2008):

albo (1)(6)[pochodzą z państwa członkowskiego, strefy lub enklawy uznanych za wolne od  (1)[VHS]   (1)[IHN]   (1)[ISA]   (1)[KHV]   (1)[zakażenia Marteilia refringens]   (1)[[zakażenia

Bonamia ostreae]   (1)[choroby wywoływanej przez Whispovirus ]  zgodnie z rozdziałem VII dyrektywy 2006/88/WE .]

lub (1)(5)(6)(7)[zostały poddane kwarantannie zgodnie z decyzją Komisji 2008/XX/WE (SANCO 1319/2008)]. ]

Wymagania dotyczące transportu i oznakowaniaII.4

Ja, niżej podpisany urzędowy inspektor, niniejszym zaświadczam, że:

zwierzęta akwakultury, o których mowa wyżej,II.4.1

zostały zabezpieczone w warunkach, w tym w wodzie odpowiedniej jakości, które nie mają wpływu na ich stan zdrowia,(i)

gdzie stosowne, spełniają ogólne wymagania dotyczące transportu zwierząt wymienione w art. 3 rozporządzenia Rady (WE) nr 1/2005;(ii)

pojemnik transportowy lub statek z sadzem przed załadunkiem jest czysty i zdezynfekowany lub uprzednio nieużywany, iII.4.2

przesyłka jest opatrzona czytelną etykietą znajdującą się na zewnątrz pojemnika lub w razie przewozu na pokładzie statku z sadzem, w manifeście ładunkowym, zawierającą stosowne informacje, o

których mowa w polach I.8 - I.13 w części I niniejszego świadectwa, a także następujące stwierdzenie:

II.4.3

albo (1)["  (1)[Dzikie]   (1)[Ryby]   (1)[Mięczaki]   (1)[Skorupiaki]  przeznaczone do celów hodowlanych we Wspólnocie”],

lub (1)["  (1)[Dzikie]   (1)[Mięczaki]  przeznaczone do obszarów umieszczenia we Wspólnocie”],

lub (1)["  (1)[Dzikie]   (1)[Ryby]   (1)[Mięczaki]   (1)[Skorupiaki]  przeznaczone do łowisk „wpuść i złów” we Wspólnocie”],

lub (1)["  (1)[Dzikie]   (1)[Ryby ozdobne]   (1)[Mięczaki ozdobne]   (1)[Skorupiaki ozdobne]  przeznaczone do zamkniętych obiektów, w których utrzymuje się zwierzęta ozdobne, we

Wspólnocie”],

lub (1)["  (1)[Ryby]  (1)[Mięczaki]   (1)[Skorupiaki]  przeznaczone do odnowy populacji we Wspólnocie”],

lub (1)["  (1)[Dzikie]   (1)[Ryby]   (1)[Mięczaki]  (1)[Skorupiaki]  przeznaczone do poddania kwarantannie we Wspólnocie”],

 (1)(8)[Poświadczenie dla przesyłek pochodzących z obszaru objętego środkami zwalczania chorób przewidzianymi w sekcjach 3-6 rozdziału V dyrektywy 2006/88/WEII.5

Ja, niżej podpisany urzędowy inspektor, niniejszym zaświadczam, że:

zwierzęta, o których mowa wyżej, pochodzą z obszaru objętego środkami zwalczania chorób w zakresie  (1)[zakaźnego zespołu owrzodzenia (EUS)]   (1)[epizootycznej martwicy układu krwiotwórczego

(EHN)]   (1)[wirusowej posocznicy krwotocznej ryb łososiowatych (VHS)]   (1)[zakaźnej martwicy układu krwiotwórczego ryb łososiowatych (IHN)]   (1)[zakaźnej anemii łososi (ISA)]   (1)[zakażenia

herpeswirusem koi (KHV)]   (1)[[zakażenia Bonamia exitiosa]   (1)[zakażenia Perkinsus marinus]   (1)[zakażenia Mikrocytos mackini]   (1)[zakażenia Marteilia refringens]   (1)[[zakażenia Bonamia

ostreae]   (1)[zespołu Taura ]   (1)[choroby żółtej głowy]   (1)[choroby wywoływanej przez Whispovirus ]   (1)(9)[poniższej nowo pojawiającej się choroby:  ] ;

II.5.1

zwierzęta, o których mowa wyżej, można wprowadzić do obrotu stosownie do ustalonych środków zwalczania chorób, iII.5.2

przesyłka jest opatrzona czytelną etykietą znajdującą się na zewnątrz pojemnika lub w razie przewozu na pokładzie statku z sadzem, w manifeście ładunkowym, zawierającą stosowne informacje, o

których mowa w polach I.8 - I.13 w części I niniejszego świadectwa, a także następujące stwierdzenie:

II.5.3

" (1)[Dzikie]   (1)[Ryby]   (1)[Mięczaki]  (1)[Skorupiaki]  pochodzące z obszaru objętego środkami zwalczania chorób”.]

Uwagi

Część I:

Pole I.12: W stosownych przypadkach, należy podać numer pozwolenia dla danego gospodarstwa lub obszaru hodowli mięczaków. W przypadku dzikich zwierząt wodnych należy zaznaczyć „inne”.

Pole I.13: W stosownych przypadkach, należy podać numer pozwolenia dla danego gospodarstwa lub obszaru hodowli mięczaków. W przypadku odnowy populacji, należy zaznaczyć „inne”.

Pole I.19: Należy wpisać właściwe kody HS: 0301, 0306, 0307, 030110 i 03027000.

Pole I.20 i 1. 31:Jeżeli chodzi o ilość, należy podać łączną liczbę.

Pole I.25: Zaznaczyć odpowiednio: opcję „Hodowla”, jeżeli przeznaczone do celów hodowlanych, „Obszary umieszczenia”, jeżeli przeznaczone do obszarów umieszczenia, „Zwierzęta domowe”, jeżeli

przeznaczone do otwartych obiektów, w których utrzymuje się zwierzęta ozdobne, „Odnowa populacji zwierzyny łownej”, jeżeli przeznaczone do odnowy populacji, „Kwarantanna”, jeżeli zwierzęta

akwakultury są przeznaczone do miejsca kwarantanny oraz „Inne”, jeżeli przeznaczone do łowisk „Wpuść i złów

Część II:

Zaznaczyć stosownie do okoliczności.(1)

Opcja przewidująca badanie na 24 godziny przed załadunkiem ma zastosowanie wyłącznie w odniesieniu do partii zwierząt akwakultury, którym - zgodnie z art. 8 rozporządzenia (WE) nr [….] (SANCO

1140/2008) - musi towarzyszyć świadectwo i w przypadku których, zgodnie z wymaganiami dotyczącymi wprowadzania do obrotu określonymi w dyrektywie 2006/88/WE, właściwy organ zezwala na

przemieszczenie z obszaru objętego przepisami w zakresie zwalczania chorób zawartymi w rozdziale V, sekcje 3-6 dyrektywy 2006/88/WE albo z państwa członkowskiego, strefy lub enklawy objętych

programem zwalczania chorób zatwierdzonym zgodnie z art. 44 ust. 2 tej dyrektywy. We wszystkich pozostałych przypadkach zastosowanie ma opcja wykonania badania w ciągu 72 godzin przed

załadunkiem.

(2)
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WSPÓLNOTA EUROPEJSKA

1251/2008 / 2004/453 Zwierzęta akwakultury do celów hodowlanych, do
obszarów umieszczenia, łowisk „wpuść i złów”, zamkniętych obiektów,
w których utrzymuje się zwierzęta ozdobne, oraz do odnowy populacji

II. Informacje dot. zdrowia II.a. Nr referencyjny swiadectwa II.b.Lokalny nr swiadectwa:
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Ma zastosowanie wyłącznie w odniesieniu do partii zwierząt akwakultury złowionych w środowisku naturalnym i bezpośrednio przewiezionych do gospodarstwa lub obszaru hodowli mięczaków, bez

żadnego tymczasowego składowania.

(3)

Część II.2 niniejszego świadectwa ma zastosowanie do gatunków podatnych na co najmniej jedną z chorób określonych w jej tytule. Gatunki podatne są wyszczególnione w części II załącznika IV do

dyrektywy 2006/88/WE.

(4)

Partie dzikich zwierząt wodnych mogą być wprowadzane do obrotu niezależnie od wymagań części II.2 niniejszego świadectwa, o ile są przeznaczone do miejsca kwarantanny spełniającego wymagania

ustanowione w decyzji Komisji 2008/XX/WE (SANCO 1319/2008).

(5)

Aby uzyskać pozwolenie na wprowadzenie na terytorium państwa członkowskiego, do strefy lub enklawy uznanych za wolne od VHS, IHN, ISA, KHV, zakażenia Marteilia refringens, zakażenia

Bonamia ostreae lub choroby wywoływanej przez Whispovirus albo objętych programem nadzoru lub eliminowania chorób ustanowionym zgodnie z art. 44 ust. 1 lub 2 dyrektywy 2006/88/WE, należy

bezwzględnie złożyć jedno z tych oświadczeń w przypadku, gdy dana przesyłka zawiera zwierzęta należące do gatunków podatnych na tę chorobę/te choroby lub gatunków-wektorów tej choroby/tych

chorób od których dane terytoria są wolne i chorób, których dotyczą wymienione programy. Dane na temat sytuacji w zakresie poszczególnych chorób w każdym gospodarstwie i na każdym obszarze

hodowli mięczaków we Wspólnocie znajdują się na stronie internetowej: http://ec.europa.eu/food/animal/liveanimals/aquaculture/index_en.htm

(6)

Część II.3 niniejszego świadectwa ma zastosowanie do gatunków-wektorów co najmniej jednej z chorób określonych w jej tytule. Potencjalne gatunki-wektory i warunki decydujące o tym, które partie

zwierząt z tego rodzaju gatunków należy traktować jako partie zwierząt z gatunków-wektorów, są wyszczególnione w załączniku I do rozporządzenia (WE) nr XX/2008 (SANCO 1140/2008). Przesyłki

zawierające zwierzęta należące do potencjalnych gatunków-wektorów można wprowadzić do obrotu niezależnie od wymagań wskazanych w części II.3, jeżeli nie są spełnione warunki określone w

kolumnie 4 tabeli w załączniku I do rozporządzenia (WE) nr XX/2008 (SANCO 1140/2008) lub jeżeli są przeznaczone do miejsca kwarantanny spełniającego wymagania ustanowione w decyzji Komisji

2008/XX/WE (SANCO 1319/2008).

(7)

Część II.5 niniejszego świadectwa ma zastosowanie do partii zwierząt akwakultury, którym zgodnie z art. 8 rozporządzenia (WE) nr [….] (SANCO 1140/2008) musi towarzyszyć świadectwo i w

przypadku których, zgodnie z wymaganiami dotyczącymi wprowadzania do obrotu określonymi w dyrektywie 2006/88/WE, właściwy organ zezwala na przemieszczenie z obszaru objętego przepisami w

zakresie zwalczania chorób zawartymi w rozdziale V, sekcje 3-6 dyrektywy 2006/88/WE albo z państwa członkowskiego, strefy lub enklawy objętych programem eliminowania chorób zatwierdzonym

zgodnie z art. 44 ust. 2 tej dyrektywy.

(8)

Obowiązuje w przypadku przyjęcia środków zgodnie z art. 41 dyrektywy 2006/88/WE.(9)

II. Szczegółowe wymogi dotyczące zdrowia zwierząt dotyczące SVC, IPN, BKD oraz gyrodaktylozy ryb łososiowatych (Gyrodactylus salaris)

Ja, niżej podpisany, niniejszym zaświadczam, że[ ryby ](1) [ i ikra ](1) [ i gamety ](1) stanowiące przesyłkę należącą do gatunku podatnego (5) na [ wiosenną wiremię karpia ](1) [ oraz zakaźną

martwicę trzustki  ](1) [ oraz bakteryjną chorobę nerki ](1) [ oraz gyrodaktylozę ryb łososiowatych (Gyrodactylus salaris) ](1) o których mowa w punkcie I.31 tego świadectwa spełniają

następujące wymogi:

alboII.1.

(1) [ pochodzi z następującego terytorium:    (3), które uważa się za wolne od: [ SVC ](1) [ oraz IPN ](1) [ oraz BKD ](1) [ oraz G.salaris ](1) zgodnie z załącznikiem I do decyzji 2004/453/WE, i

na którym hodowle hodujące gatunki podatne (5) na [ SVC ](1) [ oraz IPN ](1) [ oraz BKD ](1) [ oraz gyrodaktylozę ryb łososiowatych (Gyrodactylus salaris) ](1) znajdują się pod nadzorem

właściwej władzy, oraz ]

lub

(1) [ pochodzą z następującej hodowli   (7), znajdującej się pod nadzorem właściwej władzy, i która w tym okresie roku, w którym występuje [ SVC ](1) [ oraz IPN ](1) [ oraz BKD ](1), przez

przynajmniej dwa lata były kontrolowane przez właściwe władze przy użyciu metody pobierania próbek co najmniej równoważnej metodom ustanowionym decyzją Komisji 2001/183/WE(8) oraz

przy zastosowaniu metod badawczych zgodnych z tymi ustanowionymi w Podręczniku do Badań Diagnostycznych Zwierząt Wodnych OIE, rozdział 1.1.4 oraz we właściwych rozdziałach na

temat chorób; a badania laboratoryjne zostały wykonane zgodnie z właściwymi rozdziałami najnowszej edycji Podręcznika do Badań Diagnostycznych Zwierząt Wodnych OIE, i wszystkie takie

badania dały wynik negatywny, oraz ]

lub

(9) [ pochodzą z następującej hodowli kontynentalnej:    (7), znajdującej się pod nadzorem właściwej władzy, i gdzie [ SVC ]1 [ oraz IPN ]1 [ oraz BKD ]1 wystąpiły w ostatnich dwóch latach,

lecz gdzie cała populacja ryb została wycofana, a wszystkie stawy, zbiorniki lub inne urządzenia i sprzęt zdezynfekowane pod nadzorem właściwych władz, i gdzie nastąpiło ponowne zarybienie

przy użyciu ryb ze źródła poświadczonego jako wolne od choroby przez właściwe władze przy użyciu metody pobierania próbek co najmniej równoważnej metodom ustanowionym decyzją

Komisji 2001/183/WE(8) oraz przy zastosowaniu metod badawczych zgodnych z tymi ustanowionymi w Podręczniku do Badań Diagnostycznych Zwierząt Wodnych OIE, rozdział 1.1.4 oraz we

właściwych rozdziałach na temat chorób; a badania laboratoryjne zostały wykonane zgodnie z właściwymi rozdziałami najnowszej edycji Podręcznika do Badań Diagnostycznych Zwierząt

Wodnych OIE, i wszystkie takie badania dały wynik negatywny, oraz ]

lub

(10) [  pochodzą z następującej hodowli kontynentalnej:    (7), znajdującej się pod nadzorem właściwych władz, i która w tym okresie roku, w którym występuje gyrodaktyloza ryb łososiowatych

(Gyrodactylus salaris) przez przynajmniej dwa lata była kontrolowana przez właściwe władze przy użyciu metody pobierania próbek co najmniej równoważnej metodom ustanowionym decyzją

Komisji 2001/183/WE(8) oraz przy zastosowaniu metod badawczych zgodnych z tymi ustanowionymi w Podręczniku do Badań Diagnostycznych Zwierząt Wodnych OIE, rozdział 1.1.4 oraz we

właściwych rozdziałach na temat chorób; a badania laboratoryjne zostały wykonane zgodnie z właściwymi rozdziałami najnowszej edycji Podręcznika do Badań Diagnostycznych Zwierząt

Wodnych OIE, i wszystkie takie badania dały wynik negatywny; i hodowla znajduje się w obszarze(11) zlewni uznanej za wolną od (12) gyrodaktylozy ryb łososiowatych (Gyrodactylus salaris),

lub w obszarze zlewni uznanej za wolną od(12) gyrodaktylozy ryb łososiowatych (Gyrodactylus salaris), i wszystkie pozostałe obszary odprowadzające wodę do tego samego odpływu również są

wolne(12,13) od G. salaris, oraz ]

lub

(10) [  pochodzą z następującej hodowli kontynentalnej:    (7), znajdującej się pod nadzorem właściwej władzy, leżącej w strefie przybrzeżnej, gdzie woda morska ma stopień zasolenia poniżej 25

części na tysiąc, i gdzie wszystkie obszary zlewowe odpływające do odpływu są wolne od (12,13) G. salaris, oraz ]
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lub

(10) [  pochodzą z następującej hodowli przybrzeżnej:    (7), znajdującej się pod nadzorem właściwej władzy, leżącej w strefie przybrzeżnej, gdzie woda morska ma stopień zasolenia powyżej 25

części na tysiąc i nie wprowadzono żywych ryb z gatunku podatnego (5) w ciągu poprzednich 14 dni, oraz ]

lub

(14) [  pochodzą z następującej hodowli:    (7), znajdującej się pod nadzorem właściwej władzy i gdzie ikra została zdezynfekowana zgodnie z Międzynarodowym Kodeksem Zdrowia Zwierząt

Wodnych OIE, szósta edycja 2003, załącznik 5.2.1, zapewniając eliminację pasożytów należących do gatunku G. salaris, oraz ]

- gdzie [ SVC ](1) [ oraz IPN ](1) [ oraz BKD ](1) [ oraz G.salaris ](1) podlega obowiązkowi powiadomienia właściwych władz, i oficjalne służby muszą natychmiast zbadać raporty o podejrzeniu

zarażenia, oraz

- w których wprowadzenie gatunków podatnych na (5) do [ SVC ](1) [ oraz IPN ](1) [ oraz BKD ](1) [ oraz G.salaris ](1) odbyło się ze strefy lub hodowli uznanej za wolną od [ SVC ](1) [ oraz

IPN ](1) [  oraz BKD ](1) [  oraz G.salaris ](1), oraz

- (15)[ - w której ryby nie były szczepione przeciwko [ SVC ](1) [  oraz IPN ](1) [  oraz BKD ](1), oraz  ]

spełnia następujące wymagania:II.2.

od momentu kiedy zostały [ zebrane ](1) [ schwytane ](1), nie miały kontaktu z innymi żywymi zwierzętami wodnymi, ikrą lub gametami o niższym stanie zdrowotności oraz(a)

nie są przeznaczone do zniszczenia lub uboju z powodu zwalczania chorób zakaźnych wymienionych w załączniku A, kolumna 1 do dyrektywy 91/67/EWG, oraz(b)

nie pochodzą z hodowli podlegającej jakimkolwiek zakazom z powodu zdrowotności zwierząt, oraz(c)

nie wykazują żadnych klinicznych objawów choroby w dniu załadunku, oraz(d)

losowo wybrana reprezentatywna część przesyłki, włącznie z częściami o innym pochodzeniu, została zbadana wzrokowo i nie stwierdzono żadnych innych gatunków niż te

wyszczególnione w punkcie I.31 niniejszego świadectwa, oraz

(e)

 są umieszczone w [ wodzie ](1) [ na lodzie ](1) w warunkach nie wpływających na ich stan zdrowotności(f)

 zostały umieszczone w [ zaplombowanych wodoszczelnych czystych pojemnikach, które zostały poddane uprzednio dezynfekcji zatwierdzonym środkiem dezynfekcyjnym

zaopatrzonym w czytelną etykietę zewnętrzną ](1) [ zbiornikowiec, gdzie zbiornik i jego przewód rurowy oraz system pomp zostały zdezynfekowane zatwierdzonym środkiem

dezynfekcyjnym, opatrzony manifestem ](1) z odnośnymi informacjami, o których mowa w punkcie 1 i 2 tego świadectwa i następującym zdaniem:

(g)

[ Żywe ryby ](1) [ i ikra ](1) [ gamety ](1) należące do gatunków podatnych na [ SVC ](1) [ oraz IPN ](1) [  oraz BKD ](1) [  oraz G.salaris ](1), dopuszczone do rynku

wspólnotowego, zatwierdzone do umieszczenia na rynku Wspólnoty włącznie z okręgami i hodowlami z programem lub statusem zatwierdzonym przez Wspólnotę, z uwagi na to [

wiosenna wiremia karpia ](1) [ oraz zakaźna martwica trzustki ](1) [ oraz bakteryjna choroba nerki  ](1) [ oraz Gyrodactylus salaris ](1).

Pozostawić właściwe.(1)

Jeśli inne niż miejsce pochodzenia, pozostawić właściwe.(2)

 Jeśli inne niż hodowla miejsca przeznaczenia, pozostawić właściwe.(3)

Gdzie dotyczy, należy podać numer(y) rejestracyjne wagonu kolejowego lub ciężarówki oraz nazwę statku. Jeśli to możliwe, należy wyszczególnić numer lotu. W przypadku transportu w

pojemnikach lub skrzyniach, ich liczbę ogólną, oznakowanie i numery pieczęci, jeżeli są dostępne, należy wpisać w punkcie 3.3

(4)

Znane gatunki podatne (patrz decyzja 2004/453/WE)(5)

 Nazwa i adres hodowli.(7)

Decyzja Komisji 2001/183/WE ustanawiająca wzór EC A – przynajmniej czteroletni udokumentowany okres braku występowania w tym dwa lata aktywnego nadzoru, wzór EC B – przynajmniej

sześcioletni udokumentowany okres braku występowania w tym dwa lata aktywnego nadzoru, lub metody badania opisane w Podręczniku OIE Badań diagnostycznych zwierząt wodnych, rozdział

1.1.4 oraz właściwe rozdziały o chorobie.

(8)

Dotyczy tylko hodowli kontynentalnych, w przypadku których badania epizootiologiczne wykazały, że choroba nie rozszerzyła się na inne hodowle lub nie przeniknęła do środowiska naturalnego.

Pozostawić właściwe.

(9)

Dotyczy obszarów z dodatkowymi gwarancjami dla Gyrodactylus salaris. Pozostawić właściwe.(10)

Według załącznika B, I A do dyrektywy 91/67/EWG część zlewni można uznać za obszar wolny od choroby jedynie wówczas, gdy składa się ona z części górnej powierzchni spływu od źródeł cieków

wodnych do naturalnej lub sztucznie utworzonej przegrody, zapobiegającej migracji ryb od ujścia do tej przegrody.

(11)

Właściwe władze Państwa Członkowskiego mogą uznać zlewnię za wolną od Gyrodactylus salaris pod warunkiem zgodności z wymogami załącznika I, rozdział 1.B tej decyzji (2004/453/EC).  Taka

deklaracja braku obecności Gyrodactylus salaries zostanie przekazana Komisji i innym Państwom Członkowskim i będzie podlegała badaniu na wniosek.

(12)

Zaświadczając, że w strefie kontynentalnej nie wystepuje Gyrodactylus salaris, pod uwagę należy wziąć fakt, że choroba może rozprzestrzeniać za sprawą ryb migrujących między różnymi strefami

kontynentalnymi, jeśli zasolenie pomiędzy takimi strefami jest niskie lub średnie (poniżej 25 części na tysiąc). Dlatego nie można uznać jednej strefy kontynentalnej za wolną, jeśli wody innej,

wpływającej do niej strefy kontynentalnej, są skażone lub ich stan nie jest znany, chyba że oddziela je woda morska o poziomie zasolenia powyżej 25 części na tysiąc.

(13)

Dotyczy tylko obszarów z dodatkowymi gwarancjami dla Gyrodactylus salaris w odniesieniu do handlu ikrą, pozostawić właściwe.(14)

Dotyczy tylko gatunków podatnych na SVC, IPN, i/lub BKD, wprowadzanych do obszarów z dodatkowymi gwarancjami dla SVC, IPN i/lub BKD. Pozostawić właściwe.(15)

Państwo członkowskie i strefa (co właściwe) przeznaczenia; nazwa i numer telefonu wysyłającego i odbiorcy.(16)

Urzędowy lekarz weterynarii lub urzędowy inspektor

Kwalifikacje i tytuł::Nazwa (wielkimi literami):

Nr jednostki lokalnej:Lokalna Jednostka Weterynaryjna:

Podpis:Data:

Pieczęć:
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WSPÓLNOTA EUROPEJSKA Swiadectwo zdrowia dla zwierzat w handlu wewnatrzwspólnotowym
III.1. Data kontroli III. 2. Nr referencyjny swiadectwa::

III.3. Kontrola dokumentów: Nie Tak

Normy wspólnotowe

Dodatkowe gwarancje

Wymagania krajowe

Zadowalajaca

Zadowalajaca

Zadowalajaca

Niezadowalajaca

Niezadowalajaca

Niezadowalajaca

III.4. Kontrola tozsamosci:: Nie Tak

Zadowalajaca Niezadowalajaca

III.5. Kontrola fizyczna:: Nie Liczba zbadanych zwierzat

Zadowalajaca Niezadowalajaca

III.6. Badania laboratoryjne:: Nie Tak

Data:

Badanie na::

Losowo Podejrzenie

Wyniki:: W oczekiwaniu na wyniki Zadowalajaca Niezadowalajaca

III.7. Kontrola dobrostanu Nie Tak

Zadowalajaca Niezadowalajaca

III.8. Naruszenie przepisów o dobrostanie::

III.8.1. Niewazne uprawnienia przewoznika

III.8.2. Nieodpowiedni srodek transportu

III.8.3. Przekroczone normy o zageszczeniu Przecietna powierzchnia

III.8.4. Przekroczony czas podrózy

III.8.5. Niedostateczne pojenie i karmienie

III.8.6. Zle traktowanie lub zaniedbanie zwierzat

III.8.7. Dodatkowe środki bezpieczeństwa dla przewozu pow. 8 godz.

III.8.8. Licencja dla kierowców 

III.8.9. Dane wpisane do księgi podróży

III.8.10. Inne

III.9. Naruszenie przepisów o zdrowiu zwierzat

III.9.1. Brak/niewazne swiadectwo

III.9.2. Niezgodnosc w dokumentach

III.9.3. Panstwo Czlonkowskie niezatwierdzone

III.9.4. Niezatwierdzony region/okreg

III.9.5. Niedozwolony gatunek

III.9.6. Brak dodatkowych gwarancji

III.9.7. Niezatwierdzone gospodarstwo

III.9.8. Zwierzeta chore lub podejrzane o chorobe

III.9.9. Niezadowalajace wyniki testów

III.9.10. Brak lub nieprawidlowe oznakowanie

III.9.11.Brak wymagan krajowych

III.9.12. Nieprawidlowy adres miejsca przeznaczenia

III.9.13. Inne

III.10. Wplyw transportu na zwierzeta

Liczba zwierzat padlych: Oszacowanie:

Liczba zwierzat niezdolnych do podrózy:: Oszacowanie:

Liczba urodzen lub poronien:

III.11. Dzialanie naprawcze

III.11.1. Opóznienie wyjazdu

III.11.2. Procedura przewozu

III.11.3. Kwarantanna

III.11.4. Usmiercenie humanitarne

III.11.5. Utylizacja tusz/produktów

III.11.6. Zwrot wysylki

III.11.7. Uszlachetnianie produktów

III.11.8. Uzycie produktów do innych celów

Oznakowanie:

III.12. Kontynuacja kwarantanny

III.12.1. Usmiercenie humanitarne

III.12.2. Zwolnienie

III.14. Urzedowy lekarz weterynarii lub inspektor

Lokalna Jednostka Weterynaryjna Nr jednostki lokalnej

Nazwa (wielkimi literami):

Kwalifikacje i tytuł:

Data: Podpis:

III.13. Miejsce kontroli

Zaklad Gospodarstwo Miejsce gromadzenia

Obiekt posrednika Zatwierdzona instytucja Stacja pozyskiwania nasienia

Port Lotnisko PKG wywozu

W drodze Inne

5/pl 6



6/pl 6

Dziennik podróży

1.1. ORGANIZATOR Nazwa i adres (a) (b) 1.2. Nazwisko osoby odpowiedzialnej za podróż

1.3. Telefon/Faks

2. CAŁKOWITY PRZEWIDYWANY CZAS PODRÓŻY (dni/godziny)

3.1. Miejsce i kraj WYJAZDU

3.2. Data 3.3. Czas

4.1. Miejsce i kraj PRZEZNACZENIA

4.2. Data 4.3. Czas

5.1. Gatunek 5.2. Liczba zwierząt 5.3. Numery zaświadczeń weterynaryjnych

5.4. Przewidywany całkowity ciężar partii (w kg): 5.5. Całkowita przestrzeń przewidziana na partię (w m²):

6. WYKAZ PRZEWIDZIANYCH POSTOJÓW, TRANSFERÓW LUB PUNKTÓW WYJŚCIA

8. Podpis organizatora

7. Ja, organizator, niniejszym oświadczam, że jestem odpowiedzialny za organizację powyższej podróży oraz że podjąłem odpowiednie środki zapewniające

dobrostan zwierząt przez okres całej podróży zgodnie z przepisami rozporządzenia (WE) nr. 1/2005

(a) Organizator: patrz definicja w art. 2 lit. q) rozporządzenia Rady (WE) nr. 1/2005

(b) Jeśli organizator jest przewoźnikiem, należy podać numer zezwolenia

6.1. Nazwy miejsc postoju lub transferu zwierząt (w tym

punkty wyjścia)

6.2. Przyjazd 6.3. Czas trwania

(w godzinach)

6.4. Nazwa przewoźnika i nr zezwolenia (jeżeli nie

jest organizatorem)

6.5 identyfikacja

Data Czas


